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SZEGEDI NAPLÓ
HIRDETÉSEKET 

és nyílttéri közleményeket a 
kiadóhivatal mérsékelt árjegy

zék szerint számit.

SZERKESZTŐI IRODA: 
iskola-utcza, Dáni-ház 18. sz.

POLITIKAI, KÖZGAZDASÁGI és IRODALMI NAPILAP. Bérmentetlen levelek csak 
ismert kéztől fogadtatnak el.

Az uj közigazgatási törvényja
vaslat.

Budapest, nov. 24.

Tisza Kálmán sokat és sokszor 
vétett a nemzetnek. Kormányzását  
a közszellem hanyatlása, a közer
kölcs romlása és a nemzeti önérzet 
megtörése jellemzi. Számos hibájáért 
legalább mentséget találhat abban,  
hogy hivatkozhatott a dinasztia aka
ratára. Megtette, mert Bécsből pa-  
roncsolták, megtette, mert maga
gyenge lévén, gyengének tartotta a 
nemzetet is érdekének, vagy jogá-  
nak érvényesitésére a felsőbb aka-  
rat e lenében.

Az uj közigazgatási törvényja
vaslat még ezt a mentséget sem tűri. 
Az Tisza Kálmán legsajátabb müve. 
Ezt nem követelték Bécsből; erre 
nézve nem kellett alkudni az osztrák 
reakczióval; ennek megalkotásánál 
hallgathatott a nemzet óhajtásaira 
és hagyományaira, minden kiilbe- 
folyástól szabadon. És mégis alig 
terjesztett még magyar miniszter a 
közszabadságra, a demokratikus in
tézményekre, sőt magára a nemzeti 
létre veszélyesebb javaslatot hazai 
törvényhozás elé. Tíz éves jubileu
mának napjaiban megkoronázta mü
vét : kiszolgáltatta az önkormányzatot 
a bürokracziának. Miért tette ezt 
Tisza Kálmán ? Azért, amiért fölál
dozta politikai elveivel együtt a 
nemzet közjogi haladásának ügyét, 
amiért föláldozta a szabadelvüséget 
a papságnak és az arisztokracziá- 
nak, amiért föláldozza Ausztriának 
az ország kenyerét, a megélhetés

TÁRCZA.

A közös ideál.
— Karr Alfonz beszélye. — 

Folytatás.
III.

Mélin asszonyság már vagy három 
órája volt távol a háztól s férje még 
mindig hálóköntöse keresésével foglalko
zott, melytől nagy hatást várt azon láto
gatóra, kinek jöttét türelmetlenül várta.

Mindegyre kereste még e pompás 
ruhadarabot, midőn kopogtak az ajtón.

A festőnek szive hevesen kezdett 
dobogni. Egy pillantást vetett a tükörbe, 
s fölborzolva haját, sietett kinyitni az 
ajtót.

Ideálja lépett be . . . Igen, az a 
karcsú termetű, szende, szép leány állt 
előtte, kit ő titokban régóta szeretett.

— Itthon van Mélin asszonyság, — 
kérdé a leány, ki legkevésbé sem látszott 
csodálkozni, hogy a nő helyett a férjet 
találta maga előtt.

— Nőm nincs hon, — válaszolá a 
festő. — De azt hiszem, nem fog sokáig 
késni. Megbízott, kérném meg önt arra, 
hogy várakozzék reá.

Aztán leültette a leányt egy kar
székbe, de sokkal zavartabb volt, sem
hogy hamarjában beszélgetést kezdjen. 
Noha legalább ezerszer mondta már el 
magának azon ömlengő szavakat, me
lyekkel szerelme tárgyát üdvözölni fogja, 
most, hogy szemtöl-szembe ült vele, 
egyetlen ekos gondolat sem jutott eszébe.

Végre azon kezdte a beszélgetést, 
hogy szerencséjének fogja tartani, ha 
lefestheti a kisasszonyt, kit ő már gyak
ran látott az ablaknál. Sőt már vázlatot 
is készített, melyet sietett megmutatni a 

módját: a személyes hatalomért s a 
hatalom megtartásáért.

Az uj közigazgatási törvényjavas
latot elárasztja a kortesszag. Egy 
czél felé törekszik minden újítás : a 
lélekvásár minél sike-j 
resebb üzésére. A nemzet 
legsajátszerübb intézménye, legter
mészetesebb történelmi fejleménye 
volt az önkormányzat. Az a nagy 
ellentállási erő, az elnyomó hatalom
mal daczoló merész hazafias szellem, 
a politikai érettség, az egyéni sza
badság tisztelete, a nemzeti uralom 
büszke kidomborodása e soknyelvű 
országban a szabad municzipiumban 
növekedett és érlelődött. Tisza mind
ez két a lomtárba dobja. Ezek út
jában vannak, tehát vagy félre löki, 
vagy jármába töri. Mit neki az, 
hogy az önkormányzati intézmények 
századokon át védbástyák voltak, 
miket nem szabad lerombolni, mig 
újabb, biztosabb védmtivek nem 
emeltettek 1 Mit neki az, hogy függő, 
polyglot, idegen származású, más 
országok fölött is uralkodó fejede
lem alatt élő állam nem kormányoz
ható úgy, mint egyetlen fajtól la
kott, egységes, független állam ? Mit 
neki az, hogy egy szép na
pon megkísérelhetik n á? 
lünk is azt, amit megtet
tek Bécsben a németek
kel, mikor az államal
kotó, uralomban levő faj 
ellen kijátszák a szlá
vok a t, a nemzetisége
ket s hol az ellen hasz
nálják mindazon fegy
vereket, mindazon i n- 

tézményeket, miket sa
ját biztosításukra ki-; 
terveitek? Nézze meg törvény- ; 
javaslatát és gondolja meg, mit! 
tudna azzal tenni egy 
magyar Taaffe?

De Tiszának kortesek kellenek 
mindenáron, minél több, minél jobb  
és minél erősebben az önérdek szá-  
laival személyéhez kötött kortesek,  
Ezért keleti, hasai hatalommal ru-  
házza föl főispánjait, s pedig beam-  
tér-főispánjait.

A régi főispán yir volt, a szó  
szoros értelmében. Ősi vér, nagy te-  
hetség, vagy nagy vagyon kellett  
arra, hogy valaki azon méltóságra  
fölemelkedhessék. Mi a jövő főis
pánja? Egy miniszteri tanácsosi rang-  
gal biró, nyugdijjal ellátott kormány-  
hivatalnok. A régi főispán is a kor-  
mány közege volt, de nem csak a  
kormányé volt, hanem a nemzeté is. 
Fölébredhetett, föl is ébredt tényleg  
benne gyakran az önérzet, föl a kö
telességtudás, és ritkán szunnyadó
zott el a gavaleritás.

Még a legszenvedélyesebb kor
tes-főispánokat is visszatartotta egy 
bizonyos illemérzet a legalantasabb 
kortes tettektől, mert ha máskor 
nem, csak közé mentek akkor, ami
kor elfoglalták helyüket a főrendek 
közt, mint tör. ényhozók. De a beam- 
ter-főispárit ? Azt nem korlátozza, 
nem tartóztathatja semmi. Ha le
köszön, nagy anyagi kárt szenved, 
még nagyobbat, ha minisztere el- 

 küldi. De ha jól korteskedik, dús fi
zetés élvezése után gazdag nyugdíj 
vár rá. Nem is szólok a mellé ren-

De megkérdem nejét, mire magyarázzam 
az ön különös magaviseletét . . .

— Óvakodjék ettől kérem! Mind
ketten megkeserülnők . . . Ah Istenem ! 
— kiáltó a festő, növekedő ijedelemmel — 
hallom már nőm lépteit . . . Ön nem 
hagyhatja el többé a szobát, kisasszony. 
Nőm észrevenné, hogy tőlem jön.

— Jó, tehát itt maradok, — mondá 
a leány, ki mindebből semmit sem 
értett.

— Megálljon, kérem! — szólt a 
festő, mintegy elkapatva egy uj ötlet 
által. — Lépjen be ide . . . rejtse el 
 magát, — mondá, kinyitva a szekrény 

gyanánt szolgáló kettős ajtót.
— De, uram, mit jelentsen ez ? ! . . . 

Én nem akarok elrejtőzni . . . Nem kö- ; 
vettem el semmit!

— Az ég szerelméért, kisasszony, 
 rejtőzzék el, — suttogó a festő, halvány 
 arczczal és verítéktől gyöngyöző hom

lokkal.
Noha a leány vonakodott belépni a 

falszekrénybe, a festőnek kétségbeesése 
 oly részvétet keltett benne, hogy midőn 

kopogást hallott az ajtón, szó nélkül s 
 remegve engedte magát betuszkolni a 

két ajtó mögé . . .
Mélin asszonyság, ki nem maradt 

távol egész napon át, mint férje remélte, 
most már türelmetlenül kezdett döröm- 
 bözni odakünn.

— A kulcs kívül van! — kiáltó 
a festő, ki hamarjában egy megkezdett 
festmény elé ült, leküzdeni iparkodva 
izgatottságát.

— Nincs itt! — válaszolá neje kí
vülről.

— Ah, te vagy az, — mondá a festő. 
S azzal sietett kinyitni az ajtót, gyorsan 
visszaülve helyére, anélkül, hogy rá mert 

i volna pillantani feleségére. Hogy palás-

delt uj titkárról, kinek a törvény 
már előre ígéri, természetesen ha jól 
viseli magát, hogy a minisztériumba 
fölviszik, hisz fogalmazói rangon 
kezdi a kárriért.

Gondoskodik is a javaslat arról, 
hogy a főispán könnyen megfelel
hessen föladatának. Hiába válasz
totta el a Deák-párt annak idején 
az igazságszolgáltatást a közigazga
tástól. Ezen két intézményt elvá
lasztó korlátot egy merész, bár 
nyaktörő szökéssel az uj főispán át
ugorja. A főispán alá vannak 
rendelve az összes állami hi
vatalok, tehát a törvényszék 
is. A főispán előterjesztésére lesz 
jegyzőből albiró, albiróból biró, bí
róból elnök, vagy táblai biró. A fő
ispán ellenőrzi az igazságszolgáltatás 
menetét és rendelkezik a kegyétől 
függő bíróval. Elitélteti ellenségeit, 
vagy azokat, kiket politikai csele
kedeteiért gyűlöl, kik czéljainak gá- 
tolói, vagy ha el nem itéltetheti, meg- 
zaklattatja, irgalmatlanul meghur- 
czoltathatja. Viszont a jó kortes, 
czéljainak eszköze bátran tehet rósz 
fát a tűzre ; azt ugyan utói neméri 
 a törvény boszuja.
 Ugyanez ismétlődik a pénzügyi 
hivataloknál. Az ellenzékit exekvál-
 ják, a „gutgesinntet" oltalmazzák, 
kímélik. Levélhordó, vagy távirat 
kihordó is csak jó kormánypártiból 
lehet ; akinek más a politikai nézete, 
az haljon meg éhen. Hisz az ország 

 nem a nemzeté lesz többé, hanem a 
főispánoké és gazdáiké !

Szándékosan viszem a rendszert 
a legvégső konzekvencziáig. Nem 

tolja zavarót: hamarjában valami nótát 
j kezdett dudolgatni.

— Hogyan ! ? — kiáltó az asszony — 
az ecset szárával festesz ?

Valóban a szerencsétlen festő zavará
ban az ecset túlsó végével húzott végig a 
vásznon.

— Igazad van, — mondá . . . Egé
szen zavart vagyok az örömtől, hogy is
mét láthatlak. Azt hittem, hogy este előtt 
nem térsz haza.

— De mit jelentsen az, hogy égé 
szén kicsipted magadat ? Hm ,milyen il
latos vagy . . . Hajkenőcsömet hasz
náltad ?

— Én ? . . . dehogy! ... Azaz
hogy . . . igen . . . egy keveset. Tu
dod, édesem . . Mit is akartam mon
dani ?! ... Jó lenne, ha az ebéd után 
néznél.

— Úgy ? Még ki se pihenjen maga
mat ? ! Egyébiránt ma nem főzünk itthon. 
Intézkedtem már, hogy a szomszéd ven
déglőstől fölhozzák az ebédet.

— Ah, te ma nem szándékozol többé 
elmenni hazulról ?

— Éppenséggel nem.

IV.
i

Mig a festő nejével beszélgetett s 
halálos aggodalmat állt ki a miatt, hogy 

' felesége kinyitni találja a falszekrényt, 
i melybe elrejté a leányt: hazajött a 

színész.
Ajtajánál a macskát találta, melyet 

éjjel kidobott az ablakon.
— Hm, — mondá — nem hittem, 

hogy még egyszer viszontlássuk egymást.
Aztán fütyörészve ment be szobájába, 

követve a macska által.
Themistokles ur nem a legjobb han

gulatban volt. Elszánván magát reggel 
arra, hogy meglátogatja szemben lakó

leánynak, ki pirulva szemléié a rajzot, 
melyen oly csinos volt.

— Azt hiszi ön, hogy Mélin asz- 
szonyság sokáig fog még távol maradni?

 — kérdé a leány némi zavarral.
— Legkevésbé sem . . . Azt hiszem,

 csakhamar itt lesz. Meglehet, hogy már 
a lépcsőn van . . .

A festőnek e pillanatban eszébe ju
tott, hogy nem zárta be az ajtót. Azon 
ürügy alatt, hogy kitekint a lépcsőre, 
váljon nem jön-e már neje, engedelmet 
kért a leánytól, egy pillanatra távoz
hatni. Tulajdonképi terve azonban az 
volt, hogy bezárja az ajtót, biztosítandó 
magát minden meglepetés ellen.

De csak egy pillanatig volt künn. 
A jövő perczben halványan s dúlt arcz- 
 czal rohant a szobába.

— Oh, óh nagy Isten 1 — hebegé.
— Mi baja van önnek, uram, — 

kérdé megdöbbenve a leány.
— Hm . . . izé . . . nőm ép most 

jön föl a lépcsőkön.
— Ah, legalább találkozni fogok 

 vele.
— De az Isten szerelméért, kisasz- 

szony ! . . .
— Beteg ön, uram, vagy egyéb

 baja van tán?
— Nincs semmi bajom ... de, 

de . . . jön a feleségem. Kérem kisasz- 
szony, meneküljön.

— Hogyan, uram, meneküljek?! . . 
S vájjon miért? Mélin asszonyság azt 
irta nekem, hogy látogassam meg. Most 
itt vagyok s a kegyed neje jön. Miért 
meneküljek hát ?

— Ah, ön nem érti . . . önnek nem 
szabad értenie az okokat ... De kérem 
mindenre, ami szent : távozzék!

— Uram — monda a leány komo
lyan s elszánt hangon — távozni fogok.ek
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uminden főispán fog igy eljárni, de 
a törvény mindegyiknek lehetővé 
teszi, hogy igy járjon el, ha jónak 
látja. Most még tessék végig 
gondolni azt a borzasztó 
gondolatot, mi lenne, ha ezt 
a törvényt egy Taaffe-féle 
kormány alatt végrehajta
nák ellenünk oláh, tót, vagy 
pánszláv főispánok, vagy 
holmi Bach-féle cseh-német 
beamterek? . . .

Alig van az egész javas’atban 
egy szakasz is, mely a kortes-czél 
mellett a közigazgatás valódi javítá
sáról gondoskodnék. Ami olyasminek 
látszanék, az ellenmondó, tele képte
lenségekkel. így például a köztör
vényhatósági bizottság man
dátuma meghosszabbittatik tiz 
évre, mig a tisztviselőé hat 
éves marad. Hát a köztörvényha
tósági bizottságban keresi a stabili
tást, nem a tisztikarban?

A választhatóság nincs az 
adó kifizetéséhez kötve; de vá
lasztó csak az lehet, aki a név
lajstromokba fölvétetett,. A maga
sabb fajú jog gyakorlatához ki
sebb kvalifikáczió kell, mint az 
alacsonyabbhoz.

Ami aztán a kortes-czélokon ki
vid esik, az a bürokratikus elem 
megerősítésére szolgál. A közigazga
tási bizottságban helyet foglaló ál
lami tisztviselők ex offo beülnek a 
köztörvényhatósági bizottságba. A 
jegyző helyett az összes jegyzők, a 
tiszti ügyész helyett az összes ügyé
szek s igy tovább, hivataluknál 
fogva ’a köztörvényhatósági bizott
ságban szavazattal bírnak.

Aztán az uj eskü minta ! Fölvéve 
abba a hivatali elöljáró iránti föltét- 
len engedelmesség és szent fogada
lom a hivatali titok megőrzésére! 
Erre nagy szükség van ebben a mi 
rakonczátlan korunkban, mikor még 
a miniszterek is kezet csókolnak!

Ebből a javaslatból, jelen alak
jában nem lesz törvény. A fővá
ros összes politikai körei
ben megbotránkozást szült, 
leginkább és legnagyobb 
mértékben az igazságszol- 

imádottját, lehetőleg kicsipte magát s 
délben csakugyan fölment a bájos varró
leányhoz.

Ámde bezárt ajtóra talált. Szerelnie 
tárgya nem volt hon.

Lej övét megáll itá a kapusné.
— Honnan jön? — kérdé.
— A varróleánytól.
— Nincs hon . . . De ha valamit 

üzenni akar neki, meg fogom mondani, 
mihelyt hazajön.

— Hm, — mondá a szinész, lábikrá
jára csapva pálczájával — hány éves ön 
jó asszony ?

— Mi köze van önnek ehez ?
— Ha ön életben lesz még, mikor a 

kisasszony visszatér, mondja meg neki, 
hogy megakartam látogatni.

Azzal büszkén távozott, sokáig lesve 
az utczán „Csupabáj“ kisasszony megér
kezését. Azonban a hölgy nem jött, s 
Themistokles utóvégre is mogorván ke
reste föl magas lakását.

— Hol lehet? — kérdé magától, föl 
alá járván szobájában . . . Ah, nézzük 
meg, mit müvei Mélin barátom . , .

S azzal odament a kettős ajtóhoz, 
félretolva a reteszt. A falszekrénynyé vál
tozott ajtóközben legnagyobb meglepeté
sére egy guggoló leányt piiantott meg, ki 
arczát kezei közé rejté és keservesen sirt.

— Lám, lám, lám! Ez a semmire
kellő Mélin nőket zár az ajtók közé — 
mondá.

S azzal karon fogta a leányt s a 
szoba közepére vezette . . . De a jövő 
pillanatban meglepetve kiáltott föl:

— Ez ő, — mondá! — Ez az én 
imádottam !

— Hogyan ön az! — Oh uram, kö
nyörüljön rajtam s mentsen meg — szólt 
a leány zokogva.....................................

g áltatás, a bírói független
ség ellen tervezett merény
let. Tisza már egyszer megkisér- 
lette ezt 1876-ban, de akkor meg
akadályozták Bittó, Csengeri, 
Csemegi Károly és a régi Deák
párt egyéb jelesei. Azóta nagyon, 
de nagyon sülyedt a közszellem, de 
talán annyira még sem, hogy The- 
mis templomába is betolakodni en
gedjék a szentségtelen kezű kortes- 
liadat .’

Enyedi Lukács.

A képviselőház pénzügyi bizottsága 
kedden a belügyi és közlekedésügyi tár- 

 czák 1886-ik évi költségvetését tárgyalta. 
Mindenekelőtt Helfy intézett kérdést a 
miniszterelnökhöz a fiumei dolgok iránt. 
A miniszterelnök annyit mondott, hogy 
figyelemmel kiséri az ottani dolgokat.

Az érdemleges tárgyalás kezdetén 
Láng Lajos a közegészségügyi 
viszonyokra hívja fel a miniszter 
figyelmét. Jó lenne, ha az évi jelentések 

 korábban adatnának közre. A miniszter
elnök válasza szerint bár lassú, de foly
tonos a haladás e téren. De magának 
a népnek kell első sorban egészségére 
és életére ügyelni. Egyes vidékek nagy 
 szegénysége miatt nem tölthetők be sok 

helyen a körorvosi állások.
Helfy hangsúlyozza a gyermek- 

menlielyek szükségét, mert az országban 
rendkívül nagy a gyermekhalandóság, fő
kép a Székelyföldön, hol az asszonyok 
 sokat dolgoznak és gyermekeikre nem 
 ügyelhetnek. A mezei munkával foglal

kozó asszonyok gyermekeire sokszor csak 
a jó Isten vigyáz. Omlanak is a sírba, 
mint a kasza alatt a rendek.

Fölszólaltak Hegedüs, Szilágyi, Wahr
man az operaház előirányzatánál, hogy 
két-három európai hirii primadonnát is 
szerepeltetünk rettentő költséggel, holott 

 vannak derék szerződött tagok, akik 
egész év alatt rezervában vannak. Az 
 opera minden előadása 4000 fo
rintba kerül. Az árak igen maga
sak, melyek miatt a szegényebb vagyonú 
ember hozzá sem férhet az operához. A 
nagy luxusból engedni lehetne és a meg
takarításokból inkább a közegészségügyre 
lehetne áldozni.

A miniszterelnök fontosnak tartja, 
hogy magas színvonalon álló operánk le
gyen, hol bel- és külföldi nagyurak jól 
tölthessék estéiket.

A miniszterelnök ijesztő tényekül 
említi föl, hogy a téboly házak fö
lötte túl vannak terhelve, úgy hogy kény
telen lesz rövid időn a törvényhozáshoz 
fordulni intézkedésért. Az egyiptomi 
szembetegség is oly mértékben ter-

Themistokles ágyára ülteté „Csupa- 
báj“ kisasszonyt, s miután megtudta, hogy 
került a két ajtó közé: elhitette vele, 
hogy az esti homály beállta előtt nem 
hagyhatja el a szobát, Mélin asszony miatt. 
Aztán szerelméről szólt neki hosszasan, 
áradozón, színpadi frázisokban.

A leány egészen boldog volt, hogy 
kedvese szinész. Naivságában azt hitte, 
hogy a színészi pályánál nincsen dicsőbb 
s magasztosabb. Egyébiránt látásból rég 
óta ismerte már Themistoklest. Megmu
tatta neki levelét, melyet folyvást keblén 
hordozott. S hogy az est beáltával távo
zott, dagadt a szive az örömtől, hogy 
kedvese szinész s hogy megígérte neki, 
mikép nőül veszi...........................................

E történet, mely oly mulatságosan 
kezdődik, nagyon szomorúan végződik. A 
szinész nem vette nőül a szép varróleányt, 
noha — ketten laktak egy szobában. 
Themistokles ur henyesége s könnyelmű
sége nem változott ezúttal sem. S mert a 
szegény nő munkája nem volt elégséges 
a szinész kiadásainak fedezésére : Themis
tokles lassanként elzálogositá azon éksze
reket s ruhákat, melyeket Júlia leány, o- 
rában szerzett magának ....

Egy napon eltűnt. Elszerződött egy 
színtársulathoz, mely Észak-Amerikába 
ment előadásokat tartani ....

Szegény nőt összetörte a keserv, a 
csalódás s a fájdalom. S hogy két napra 
rá a festő erkölcsös neje kitiltá a lakás
ból: a szerencsétlen „Csupabáj“ bevárta 
az estét s beugrott a folyóba ....

Holtan fogták ki.
(Vége.)

 jed, hogy már-már országos vesze
 delemmé kezd fajulni.

A közlekedésügyi tárcza tár
gyalásánál Kemény br. miniszter fel
említi, hogy e tárczánál egy millió 
forint törlést fog indítványozni, 
 Kettővel szaporittatni fog a vasúti föl

ügyelők száma a teendők szaporodása 
folytán. A folyammérnökök száma is sza
porittatni fog a folyamszabályozási mun
kálatok nagyobb méretei miatt.

A szerb-bolgár háború.
— Nov. 25.

Belgrád, nov. 24. Pirotból 
hivatalos távirat jelenti: „Csapataink 
megtámadták a bolgárok megerősített ál
lásait, de heves küzdelem után 
visszaverettek. Visszavonulunk 
Czaribród és Trn irányá
ban. További hírek hiányzanak. A visz- 
szaveretés hire lesujtólag hatott. 
Lesjanin Kulánál áll erős positióban. Ma 
600 sebesült érkezett ide.

Belgrád, nov. 24. A szerbek minden 
vonalon vissza vonulnak a határ felé. A 
főhadiszállás még Pirotban van. Jovano- 
vics Milutin tábornok hír szerint főbe 
lőtte magát A szerbek jelenlegi hadállá
sairól hiányoznak az adatok. A helybeli 
második korosztály legénysége, négy zász
lóalj, ma megy a harcztérre ; a lovasság, 
mintegy 500 ember holnap, a tüzérség 
pedig csütörtökön megy utánuk. Itt még 
mindig remélik, hogy a hadiszerencse 
megfordul. A legénység általában nagyon 
jól néz ki és jó szellemben van tartva.

Bukarest, nov. 24. Viddin 
előtt ma ismét megkezdték az 
ágyúzást az egész jobboldali hadsor 
mentén. Smardan felé gyöngébb, Vitbol 
felé erősebb a tüzelés.

Kalafat, nov. 24. A szerbek Ca- 
pitanovicze falu ellen összpontosítják tá
madó hadműveletüket. A gyalogság har- 
cza itt felettébb élénknek látszik. Vitbol 
felé az ágyúzás szűnik. A leszálló köd 
felettébb hátráltatja a kilátást.

Kalafat, nov. 24. Viddint késő 
estig bombázták. A szerbek ez erődöt 
északról és délről vették ostrom alá és 
Vidbol felöl kitűnő positiókat foglaltak el.

Belgrád, nov. 24. A hatalmak 
képviselői ma este értekezletre gyűltek 
össze Khevenhüller gróf osztrák-magyar 
követnél.

A második korosztály legénysége 
nagy tömegben vonul be s lelkesen járja 
végig az utczákat. A hangulat kezd ismét 
emelkedett lenni: a háború valószí
nűleg folytattatni fog. Hire jár, 
hogy a szerbek föladták Pirotot s Ak-Pa
lánkát erősítik.

B éc s, nov. 24. A „Pol. Corr,“ kon
stantinápolyi tudósítója szerint a 
porta Djevdet pasát, Avro effendit és Kia
mil effendit szemelte ki Kelet-Rumélia ide
iglenes közigazgatásának vezetőivé. Ele
inte Pholiad’ís pasát akarta oda küldeni, 
de őt, tekintettel görög nemzetségére, el
ejtették.

Görögország magatartása Törökor
szág katonai túlsúlya következtében nem 
okoz aggodalmat a török kormánykörök
ben. De a jövő, a megmaradt gyujtóanyag 
és az orosz-angol antagonismus következ
tében mégis aggasztja őket.

A török kormány válasza a szerb 
kormány hadüzeneti jelentésére igy hang
zott : „Az ottomán kormány, sajnálkozva 
a vérontás fölött, bízik a király ő felsége 
által tanúsított bölcsességben, reméli a 
mérsékletet és tudomásul veszi a szultán 
ő felsége jogainak tiszteletben tartásáról 
szóló nyilatkozatot.“

A szerb-bolgár háború sebesültjeinek 
érdekében a magyar vörös-kereszt egylet 
igazgatósága a következő felhívást intézi 
a közönséghez :

Felhívás a közönséghez ! A Balkán
ban dúló harcz kegyetlenül szedi áldoza
tait. Belgrád és Sophia telve van mind
két hadsereg sebesültjeivel és betegeivel. 
A magyar vörös-kereszt egylet — felada
tához képest — mindkét helyre küldött 
ugyan már sebkötö anyagokat, de ez ko
rántsem elég ott, hol a szükség oly nagy
mérvű. A nagy közönséghez fordulunk, a 
humanismus és a sebesült katonák szen
vedése nevében s fölkérünk minden em
berbarátot, hogy pénz vagy egyéb ado
mányaikat küldjék a vörös-kereszt egylet 
igazgatóságához (Buda, II. lánczhid-utcza 
1.) mely azokat rendeltetési helyére jut
tatja. Ázon adományok, melyek külön 
megjegyzés aélkül érkeznek be, a két 
liarczoló fél között egyenlően fognak 
felosztatni, Minden adományt hirlapilag 

nyugtázunk. Budapest, 1885. nov. 24. A. 
magyar szent korona országai vörös-ke
reszt egyletének igazgatósága.

Hitelező vakard a füled tövét!
(Czikk a kereskedelmi morálról.)

A hitelezők füleire rósz idők járnak. 
Egy modern járvány miatt sokat kell szen
vedniük s vakartatniok.

A vakaródzás jó társaságból kitil
tott s a közillem által elitéit szokás ugyan, 
de a legeszthetikaibb szellem is megen
gedi azt néha magának s ilyenkor kény
telen bevallani, hogy az nem éppen kel
lemetlen.

Azt azonban föntartással sem mer
jük állítani, hogy a hitelezőt kéjes érze
tek szállják meg, midőn belső rugók el- 
lcnállhatlan kényszere által ösztönöztetve 
a füle tövén motoszkál.

Mikor a hitelező igy cselekszik, biz
tosra lehet venni, hogy baj van a Wert- 
heim-kassza körül. Az Öntött vasbordáju 
pénztár kulcslyukán befújt valami üzleti 
gonosz szél, megtánczoltatta odabenn a 
bankjegyeket s kifújt belőlük egy nehány 
marókkal.

Ez a bankóseprö szél rendesen egy 
másik Wertheim-kasszából indul ki. Azon
ban nemcsak egy, hanem a szélrózsa 
minden irányában szétfú s egy egész tu- 
czat idegen kassza tartalmát megtizedeli, 
a hitelezők körében olyan ijedelmet 
okozva, mint a viztölcsér a tengerészek 
között.

Ilyen Aeolus barlangjává válhatik 
egy Wertheim-szekrény, ha annak gaz
dája kijelenti, hogy Ő fizetésképtelen.

A fizetésképtelenség szele pedig hol 
itt, hol ott, de egyre fú s úgy szólván 
soha sincsen üzleti szélcsend.

És ez rettenetes nagy baj. Ez a rosz 
szél nemcsak a hitelezők bankjegyeit sö
pörgeti, dézsmálja, hanem tépi szaggatja 
az ország kereskedelmének hitelét, elveti 
az üzleti bizalmatlanság magvát, porral, 
piszokkal hordja be a magyar kereske
désnek eddig még megkímélt firmáját.

A külföld már is kancsal szemekkel 
néz felénk. A hitel olyan, mint a félénk 
madár, ahol egyszer megijesztették, oda 
nehezen száll vissza. Már pedig a kül
földi hitelre ugyancsak szaporán ráijeszt- 
getnek a belföldi fizetésképtelenségek és 
bukások.

Könnyű azt kimondani: fizetésképte
len vagyok ; még könnyebb utána tenni: 
egyezzünk meg 50%-ban; legkönnyebb 
pedig zsebrevágni az ezzel járó, kétséges 
tisztaságú hasznot: hanem az ország ke
reskedelmének nehéz elviselni a kereske
delmi morál ily elfrivolodását s az üzleti 
bizalomnak gyökerében való megrenditését.

Van rá eset, hogy a külső körülmé
nyek mostoha alakulása, a legkörültekin
tőbb számitásokat keresztülhúzó mai a 
propos-k indokolják azt a végzetes kije
lentést : nem fizethetek.

De több ám az ellenkező eset, mi
kor a kijelentés hátterében nem az ag
gódó üzleti lelkiismeretesség van, hanem 
a lelkiismeret hiánya ásít ; mikor az üz
let gépezete megáll, nem mintha a kere
kek közé valami kézzelfogható akadályt 
illesztett volna be a mostoha idő, hanem 
mert a tengelyek kenőolaja megfoghatat
lanul csodálatos módon eltűnt, elpárolgott.

Hanem azért rendben van minden. 
Az üzleti könyvekben nincs semmi hiba, 
vakarás, a „Haben“ és „Soll“ tételei ki
állják a kritikát; csupán csak az az egy 
baj van, hogy nincs pénz, elfujta a szél, 
nincs érték, megörlötték a bolti egerek.

A hitelező, .ismervén már az eféle 
szelek és egerek járását, megvakarja a 
fülét, hajlandó a kiegyezésre s hazamegy 
a veszett fejsze nyelével.

Az üzletgépezet pedig frissen meg
olajozva ismét megindul s jár a legköze
lebbi fizetésképtelenségig.

Csakhogy ez nem üzlet; ennek azek
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ugazí neve szárazföldi kalózkodás, mely
nek ellenében nem ártana afféle kereske- 
Jelmi statárium, hogy a jóhiszeműséget 
megoltalmazza a kifosztásoktól.

A törvény ? Szomorú, de úgy van, 
hegy ez csak pókháló, melyben az apró 
szunyogok, legyek fönnakadnak, de aszúnyogok, legyek fönnakadnak, de 
jóllakott dongó keresztül tör rajta.

Ujdonságok.
— Október 25 —

— A Tisza-jubileumra nagyban ké
szülődnek a városházán. A bankett-ivek 
forognak kézröl-kézre s készítik a dísz
közgyűlés programmját. Az ünnepélyen a 
a közth. bizottsági tagoknak, persze csak 
azoknak, kik részt akarnak venni, sőt 
még a tisztviselőknek is diszmagyarru
hában kell megjelenni. Meghívást kapnak 
a díszközgyűlésre a hatóságok fejei, akik 
nem tagjai a törvényhatóságnak. A 
terem karzatai hölgyek részére lesznek 
fönntartva.

— Szokatlan, nagy hetipiacz volt 
ma. Kisebb országos vásárral vetekedett 
a forgalom, mely ma Szeged piaczain 
volt. A vidéki kocsik százával tolongtak 
a fő-közlekedési pontokon s külünösen a 
sertés-piacz volt akkora, aminő ritkán 
szokott lenni. Ez jó jel a pénteken be
következő országos sertésvásárra. A 
sertéskereskedés nagyobb lendületét a 
téli idő beállta okozta. A sertések ára 
tetemesen emelkedett s a fölhajtott jószá
gok kitűnő árakon keltek el. Körülbelől 
2000 —2500 drb sertés volt a piaczon, 
ennél a nyári országos vásár alkalmával 
sem volt több.

— A trachoma és az orvosok. Is
mét erről kell Írnunk. Eddig az orvosok 
panaszkodtak egymás ellen a terület-be
osztás miatt, ma a gazdák panaszkodnak 
a külterületről az orvosok ellen. Az óriási 
tanya-területek rendkívül messze esnek a 
kezelő orvosok lakásától s a szembeteg 
gyermekeket ilyen távolságra hetenkint 
kétszer-háromszor elvinni, különösen esős 
időben, rendkívül kellemetlen s mégis 
megesik, hogy a rendelő időben a felső
részen megbízott orvost nem találjak 
otthon. Ezt panaszolták ma tanyai gaz
dák, kiknek szembetegei vannak a felső
részen. A tanács előre számolhatott volna 
ezzel, midőn a felsötanyai napidijas or
vost alkalmazta, aki egyszersmind szom
széd-községi orvos is. De általában sem 
azon rendszer, amely szerint a külterüle
ten a szembetegek gyógyittatnak, sem a 
felügyelet nem olyan, mely sikerre vezet
hetne. Az óriási külterületen összesen 3 
orvos működik olyképen, hogy a szem
betegek bizonyos meghatározott napokon 
tartoznak őket fölkeresni. A tanyai nép, 
mely életveszélyes betegség gyógyítása 
végett is csak ritkán fordul orvosi segély
hez, tudomásul sem veszi ezt a rendel
kezést, különösen nem azok, akik távo
labb laknak. A mi pedig a felügyeletet 
illeti, arra nézve eleget mond az a hite
les forrásból nyert értesülésünk, hogy a 
trachomás szembetegek gyógyítását ille
tőleg egyetlen egyszer sem tar
tatott kint a külterületen vizsgálat, holott 
a tanács a legszigorúbb felügyeletre már 
két ízben adott ki utasítást. Ilyen körül
mények között nem is lehet sikere a 
nagy áldozatok árán elrendelt gyógyke
zelésnek s a járványos szembetegség ter
jedését meggátolni nem fogják.

— A czirkusz megnyitása. A hatóság 
részéről ma délután vizsgáltatott meg a 
czirkusz. A bizottságban reszt vettek : 
Szabó Lajos jegyző, Temesváry 
Imre rendőrbiztos, Nigrényi Pál tűz
oltó-parancsnok és a mérnökség részéről 
Zsilla Vilmos osztálymérnök. A czir
kusz építése teljesen megfelelő tervezet 
szerint történt, az ülések s a karzat elég 
erősek s a bizottság csupán tűzbiztonsági 
szempontból tett némi módosító intézke
dést. Lényegesebb észrevétele a bizottság
nak az, hogy a kijáratokat szaporítani 
kell, még pedig úgy a földszinten, mint a 
karzaton. Mindkét helyen 2—2 uj ajtó 
fog vágatni. A fűtésre szolgáló kályhák is 
megfelelően vannak elkészítve, e szerint 

a holnapi első előadás akadály nélkül 
megtartható.

— Páros viaskodás jelképileg. Meg
írtuk annak idején, minő hősies párbajt 
folytattak Szentesen Jónás Jakab és 
Goldschmidt Bernát. A dolog úgy 
történt, hogy az említett felek egy táncz- 
mulatság alkalmával összevesztek. Más
nap az egyik fél elküldte segédeit a má
sikhoz, és elégtételt követelt, mit az nem 
is tagadott meg. Harmadnap a felek se
gédeikkel együttjmegjelentek a párbaj szín
helyén, s mivel minden békéltetési kísér
let hasztalan volt, a felek mindegyike 
egy töltött pisztolyt fogott kezébe. A föl
tételek voltak: 25 lépés, avance nélkül, 
kétszeri golyóváltás. A jel megadása után 
Jónás Jakab fölemelte pisztolyát s vérszom
jas tekintettel az — égfelé lőtt, mig 
ellenfele a földfelé irányozta pisztolyát. 
A szegedi törvényszék azonban ennek 
daczára párbaj vétségben mondta ki őket 
bűnösnek, de tekintve, hogy a felek a 
végtárgyalás folyamán kijelentették, hogy 
egymást megsérteni nem volt szándékuk, 
és hogy a segédek bevalloták, hogy a 
pisztolyokat golyó helyett nyulseréttel 
töltötték meg, csak 8 napi államfogházra 
ítélte őket. A kir. tábla III. büntető ta
nácsa hétfőn tárgyalta ez ügyet és az 
első bíróság Ítéletét helyben hagyta.

— A város védbástyája. A körtöl
tést, a város ezen védbástyáját miniszteri 
rendeletre félévenkint szakbizottság által 
köteles a város fölülvizsgáltatni. A jelen 
év második felében eszközlendő fölülvizs- 
gálat ideje is bekövetkezvén, a tanács 
legutóbbi ülésében intézkedett a folülvizs- 
gálat iránt s az kedvező idő esetén f. hó 
27-én fog megtartatni. A kiküldött bizott
ság elnöke dr. Tóth Pál tnok, tagjai: 
Tóth Mihály főmérnök, Oblath Lipót, 
Tombácz Mihály és Szekerke J 
köztörvh. biz. képviselők. A fölülvizsgá- 
latban való részvétel végett az államépi- 
tészeti hivatal főnöke is megkerestetett.

— Csalás a buzapiaczon. A mai heti
piacz se múlt anélkül, hogy kihágásért 
büntetnie ne kellett volna a kapitánynak. 
Hát nem lehet végképen megtisztítani a 
buzapiaczot az olyan garázda elemektől, 
melyek a piacz hitelét a vidéki közön
ség előtt aláássák ? A legszigorúbb bün
tetést kell alkalmazni a kihágásokat el
követők ellen, ennek talán még is lesz 
eredménye. Ma egy Szála Nedelkó nevű 
gyálai ember hanrs mértékkel jelent meg 
a piaczon s már-már sikerült neki a csa
lás, midőn az üzelmet észrevették és a 
csalót a kihágási bíró elé vezették. A 
biró 5 frt pénzbírságra Ítélte a gyálai 
embert.

— Öngyilkos katona. Mint szöke
vényt keresték Kószó István szegedi 
közkatonát, aki mintegy három héttel 
ezelőtt nyomtalanul eltűnt a marstéri ka
szárnyából. Az eltűnt közlegény most 
öszszel lépett szolgálatba, de sehogy se tu
dott megbarátkozni a katonasággal. Gyenge 
testalkatú, szelíd, alig 20 éves fiú volt s 
egyre azt hajtogatta, hogy nem neki 
való a katonai szolgálat. Azt hitték, csak 
tetteti magát, hogy a gyöngeség színlelé
sével csak szabadulni akar a katonai kö
telékből, ezért aztán keserves napjai vol
tak. Megírtuk annak idején eltűnését. A 
kaszárnyából délután 2—3 óra között 
távozott s este hazament Palánkban lakó 
szüleihez vacsorára. Édesanyja nem sej
tette a fiú elhatározását s aggodalom 
nélkül bocsájtotta el. Azóta nem látták s 
hasztalan keresték Kószó Istvánt, ki 
mint ma délután kiderült, akkor éjjel a 
Tiszába ölte magát. Holttestét ma dél
után 2 óra tájban fogták ki a folyóból a 
Wodianer-ház előtti partnál. A rakpart
munkások vették észre a vizszinen him
bálózó katonaruhás holttestet, melyen 
még az oldalfegyver is föl volt kötve. A 
legény tehát teljesen felöltözve vetette 
magát a folyóba, melyben csak a sap
kája veszett le róla. A holttestet a rendőr
ség átadta a katonaságnak, mely azt a 
katonai kórházba szállította.

— Az önkéntes-rab. Mezítláb nagyon nehéz 
atelni a telet, éhesen még nehezebb. Ezzel men
tegette magát Gazdag Mihály csavargó, mikor lo
páson kapták s bekísérték. Ma töltötte ki a 
kiszabott büntetést s mikor a kapitáuy azt mondta 
neki, elmehet, a rab nem mozdult helyéből, ha
nem szomorúan lehajtotta a fejét s valamit mor
mogott magában. — Mi az, tán nem is tetszik a 
szabadság ? Szól a kapitány, mire a rab föltekint 
és nagy keserűséggel felel: Úgy vagyok vele te
kintetes uram, ha megengedné, hogy itt maradjak, 
mert odakint nehéz megélni. A kapitány haragra 
lobbanva dologtalannak szidja Gazdag Miskát s 
rákiált, hogy hordja el magát. A rab ránéz mez
telen lábára s nem mer hangosan szólani: — De 
kérem, ha itt nem fognak, holnap a csirkepiaczon 
leszek s olyat cselekszek, hogy megint csak be- 
kovártélyoznak. A kapitány erre botot igért neki, 
de Miska összetette a kezét s úgy könyörgött, 
hogy hadd maradhasson városházi udvarosnak 
azért is a kis meleg rabkosztért. Ott volt a vár
nagy is s az önkéntes-rabot a konyhájára vette. 
A nagy hálálkodás ilyen szavakat adott a rab 
szájába: No, már különbek a tensurak az apám
nál, mert az is csúfot tett velem, mikor Gazdag 
Miskának kereszteltetett . . .

— Megörült betörő-tolvaj. Egy ne- 
 vető legény vonta magára a figyelmet 

tegnap éjjel az osztr. állam-vasút indóhá- 
zában. Folytonosan nevetett s az embe
rek, mint valami csodát állták körül. A 
nevető legény kísérője egy kórházi kö
zeg volt, aki azzal a magyarázattal szol- 
 gált, hogy az őrült Bán István betörő 
 tolvaj, aki egy évvel ezelőtt a Prosznitz

féle betörést elkövette. A betörő megőrült 
s a budapesti tébolydába szállították. Az 
őrült az alsóvárosi rendőrbiztost fölis
merte s rákiáltott: Jó estét biztos ur, na, 
ne féljen, én se lopok többet a Prosznitz 
boltból selyemkendőket az isten nevében.

— Aki Milánon akar segíteni. Egy 
barna fiú, nagy fekete szempárral, fehér 
 fogakkal, csinosan öltözködve szilajkodott 

ma a rendőrség folyosóján. Hosszuszáru 
lovagcsizma volt a lábán s pörge kalapja 
hetykén félre billentve. Beszéd közben 
folytonosan sarjadzó fényes bajszát csip- 
 kedte, mintha a legénységére akarta volna 
 ezzel a bajusz csipkedéssel a figyelmet 

kihívni. Mikor azt mondták neki, hogy 
 bemehet a kapitány ur elé, nagyot villo- 

gott a szeme, rendbe igazgatta ruháját, 
 lölsimitotta hosszú fekete haját s úgy 

nyitott be. Kifogástalan illendőséggel haj
totta s mutatta be magát: —cs —oj 

 kereskedő segéd 1 A kapitány végig nézte 
 e lovag-csizmás kereskedő segédet s azt 

kérdezte, mivel szolgálhat ? Ruganyos 
lépésekkel, szilajkodó mozdulattal állt 
előbbre a barna ilju, ujj-csiptetője közé 
fogta az apró bajusz szálakat, s tűz fény
lett a szemében, ahogy szólt csengő hangon :

— Kapitány ur, azt jöttem kérdezni, 
szabad-e elmenni a háborúba?

Meglepetve kérdi a kapitány: 
— A szerb-bolgár háborúba ?
— Igen.
— Hát mit akar ott öcsém ?
— Harczolni a szerb seregben.
— Dehogy ? Hol született maga 

öcsém ?
— Hol születtem ? Hát itt lent a Bács

kában.
— Hiszen akkor magyar alattvaló.
— Az vagyok.
— Hát katona volt-e mái’ ?
— Nem.
— Miért nem ?
— Mert csak most kerülök sor alá.
A kapitány mosolyog s a harczias 

szerb fiúnak megveregeti a vállát.
— Nem szabad elmenni. A szökevé

nyeket keményen büntetik.
A barna fiú csakhogy sírva nem fa

kadt, a hangja is úgy ellágyult:
— Kérem, hiszen visszajövök . . . 

Csak egy kicsit segíteni aka
rok !

Legújabb. 
Országgyűlés.

A képviselőház.
Budapest nov. 25.

A képviselőház a mai ülését a köz
jegyzői novella foglalkoztatta.

Matuska előadó indokolta röviden 
és ajánlotta elfogadásra a javaslatot, 

mely mellett Ullman Sándor, Dégen 
Gusztáv, Olay Lajos, Hódossy Imre és 
végül Pauler miniszter ; ellene pedig 
Almásy Sándor, Petrich Ferencz, Lits 
Gyula, Madarász József és Thaly Kál
mán szólaltak föl az általános vitában.

A ház csekélyebb módosítással el - 
fogadta a javaslatnak több mint a felét 
31 szakaszát s holnap folytatni fogja a 
részletes tárgyalást.

Végül Olay Szilárd terjesztette elő 
interpellatióját, „a miniszteri kézscsók 
tárgyában“, nagy derültség mellett.

A főrendiház.
A főrendiház ma rövid ülést tartott, 

mely érdemleges tárgyalásba még nem 
bocsátkozott. A gyűlés legérdekesebb 
mozzanatát képezte a rét. püspökök 
Pap Gábor, Kun Bertalan és Révész 
Bálint megjelenése a házban. Haynald 
Lajos kalocsai bibornok-érsek, az elsők, 
egyike volt, aki oda sietett a ref. főpa
pokhoz és örömét fejezte ki, hogy a fő
rendiházban üdvözölheti őket.

A szerb-bolgár háború.
— nov. 25

A szerb hadsereg erős harezok után, 
de elég ügyesen eszközölte visszavonulá
sát szerb területre. A bolgároknak nem 
sikerült pánikot előidézni a vissz a vonuló 
ellenség soraiban ; nemcsak jelentéke
nyebb zsákmányt foglyokban vagy ágyú
ban nem ejtettek, hanem, úgy látszik, 
még arról is lemondtak, hogy szerb te
rületre nyomuljanak, s ott folytassák az 
üldözést.

A késő éjjel érkezett távirataink 
váratlan meglepő eseményekről adnak hirt 
Szerbiát illetőleg.

A bolgárok győzelme.
Szófia, nov. 24. (Éjjel.) Sándor fe

jedelem a következő táviratot intézte 
Zaribródból a bolgár kormányhoz: „Ma 
négy órakor az ellenség támadást inté
zett hadállásunk középpontja ellen. A tá
madás visszaveretett, mire az ellenség 
egy negyed hatkor rendetlenségben vo
nult vissza Előörseinek a határon álla
nak. Az elenség csapatai kiürítették 
Trnt.“

Szófia, nov. 24. Dragománból, nov. 
23-ról reggel a következőket jelentik: A 
tegnapi csatát a szerb hadseregnek hát
védül szolgáló csapatai vívták, melyek 
addig, amíg csak lehetett, a Dragomán
szorost megtartani iparkodtak, hogy a 
hadsereg zömének a zaribródi országúton 
történő visszavonulását fedezzék. A bolgá
rok három ezredet, mintegy 12.000 (?) 
embert és két üteget vittek ütközetbe. 
A bolgárok borzasztó tüzelés közben 
folyton előbbre nyomultak.

Mihelyt a bolgárok a jobb szárnyon a 
dombok aljához értek, a szerbek azonnal 
elhagyták állásaikat s a hegyek közé 
vonultak vissza. A balszárnyon a szer
bek sikeresebben védték magukat, mert 
ez oldalon nagyobb haderejük volt. Négy 
órakor a szerb tüzérség elhallgattatott és 
a szerbek egy ágyúja leszereltetett, de 
a vadászok csatárlánczai még mindig 
gátolták a bolgárok előnyomulását. Ekkor 
a bolgárok fölhagytak a tüzeléssel, föl- 
harsant a nemzeti himnusz és a bolgárok 
hurrali kiáltások közben, tüzelés nélkül, 
rohanták meg a magaslatokat. A Szerbek, 
kik nem várták e támadást, megfutot
tak. A bolgárok vesztesége e napon 180 
halott és sebesült volt. Mintegy 100 
szerb eldobta fegyverét és úgy futott.

A bolgár hadsereg ma reggel foly
tatja a szerbek üldözését. A Dragomán- 
magaslatról négy órakor azt jelentik, 
hogy a szerbek élénk ágyutüzelést foly
tatnak és kétségbeesett ellentállást ta
núsítanak, de folyton hátrább és hátrább 
szőri ttatnak.

Zaribród, (A szerb határon.) nov. 
25. este. A heves üldözést, hogy a szer
beket, hacsak lehetséges, bekerítsék, a 
bolgárok fáradhatatlanul folytatták. Ámde 
a szerbek még nagyobb sietséggel mene
kültek és erős hátvédcsapattal fedezték a 
könyebbé vált visszavonulást.

Az utolsó harezok csak a zaribródi 
országúton mentek végbe. Négy órakor 
a bolgárok a szorosból az országúira ér
tek, mely szerb katonák holttesteivel és 
kimúlt lovakkal volt fedve.

A Zaribródba vezető völgy közepén 
vívott csata 6 óráig tartott, mire a szer
bek tüzelése mindinkább szűnni kezdett. 
Látni lehetett, hogy a negyvenezer em-ek
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ubérből álló hadsereg, mely tíz nap előtt 
tört Bulgáriába, mint tűnik el lassankint 
a határ mögé. Egy ember sem maradt 
bolgár földön.

A bolgárok száz sebesültet vesztet
tek. A fejedelem fél hatkor, amidőn még 
a szerbek utolsó poziczióikat védték, ér
kezett meg Zaribródba és ugyanazt a 
lakást foglalta el, mely Milán királyé 
volt, okmányokat és előre elkészített 
szerb ukázokat találtak. Karawelov szin
tén megérkezett.

A bolgár hadsereg 3—4 kilométer
nyíre áll a határtól és összpontosítja 
erőit, hogy Szerbiába vonuljon.

A fegyverszünet.
Belgrád, nov. 25. (Éjjel érkezett ered, 
sürgöny Milán király elfogadtta a ha
talmak által együttesen ajánlott fegyver
szünetet.

Szerbia jövője.
Budapest, nov. 25. (Éjjel ér

kezett ered, táv.) Londonból táv- 
irják ma azt a nagy szenzácziót 
keltő hirt, hogy Milán király 
elhatározta, miszerint a szerb 
királyi trónról leköszön. Ba- 
rátjainak és híveinek ama buzgal
mát, hogy a trónt a fiának bizto
sítsák, határozottan visszautasí
totta. Milán leköszönése után csa
ládjával együtt Francziaországba 
szándékozik vonulni. Ami pedig 
Szerbia sorsát illeti: Ausztria
Magyarország- megszállja 
Szerbiát, nehogy Karagyor- 
gyevics herczeg elfoglalja a 
szerb trónt.

A haldokló spanyol klráiy.
Madrid, nov. 24. Alfonzó király 

reggel difteritiszbe esett, mely betegség 
rohamosan lepte meg őt. A királyi csa
lád tagjai, a miniszterek és orvosok a 
pardói váriakba a királyhoz siettek. A 
miniszterek értekezletre gyűltek össze.

A templomokban imák tartása ren- 
deletett el.

A király egészségi állapota, mely 
délelőtt rosszabbra fordult, este felé 
javult.

Nyilttér.*)

*) Az e rovatban közlőitekért nem vállal 
felelősséget a szerk.

Nyilt levél
tekintetes Lévay Ignácz úrhoz, mint az Első ma

gyar általános biztosító-társaság titkárjához 
helyben.

Szeged, 1885. nov. 25. 
Tisztelt kartárs ur !

Közelebb szörnyű indignatióval vitte ön a 
nyilvánosság elő, hogy a Phőnix egyik mozgóügy
nöke, az első magyar feleit, saját társaságához át
vinni szándékozott.

Nos, ha ön oly féltékenyen őrzi társasága 
érdekeit, legyen nekem is megengedve, hogy ö n- 
nek, társaságom t. felei átvitelére 
irányzott eljárása ellen, ez utón til- 
takozhassam.

Ön ugyanis fölhívásokat intézett feleink
hez, kiknek biztositása közelebb lejár, melyben 
ajánlkozik: „legelőnyösebben", „igen jutányo
sán" (?) megállapított díjtétel mellett eszközölni a 
biztosítást, s hogy tizenkét évre kötendő időtar
tamnál két ingyen évet nyújt ; továbbá az eddig 
(tehát az általunk) alkalmazott illetményeknek 
csupán felét fizeti a fél; végül ajánlja társaságát, 
mely „mint egyedül hazai intézmény válik ki 
a hasonnemü társaságok közül, ezért megérdemli 
minden jó hazafi (sic!) pártfogását" stb- 
(Mintha bizony a hazafiság mérté
két csak az ütné meg, aki az első ma
gyarnak 30—4O°/o-al drágább „legelőnyö
sebb" „igen jutányos" díjtételét megfi
zeti?!

Miután én meg sem kíséreltem, az 
ón vezetése alatti főügynökségnél kötött biztosí
tások lejárati jegyzékét megszerezni: 
nem követhetvén példáját, nem intézhetek az „első 
magyar" feleihez hasonló hangzatos fölhívást; azon
ban provokálva lévén, kénytelen vagyok ez utón 
az ön által képviselt társaság feleinek becses figyel
mébe ajánlani, hogy :

A Magyar franczia biztosító 
részv. társaság, melynek szerencsés vagyok 
titkárja lehetni, nem mint az első magyar, tizen
kettő, hanem tiz évi időtartamnál nyújt 
feleinek két ingyen évet; az illetménye
ket ezentúl is mint eddig számítja. (E tekintetben, 
szükségesnek vélem megjegyezni, hogy „illetmény" 

czim alatt a Kötvény illeték és l’/2 °/0 bélyeg il
leték értetik.) kötvény illeték társaságomnál 10 
írtig terjedő dij után 50 kr., azon fölül 25 írtig 1 
frt. A bélyegilletékuek felét ön sem engedheti 
el; ez tehát, vagyis az 50 kr., illetve 1 frtnyi ille
ték felének elengedése, oly lényegtelen ked
vezmény, miszerint azzal szemben, hogy az 
„első magyar" 12 év után ád 2 ingyen évet, 
amagyarfranczia pedig 10 év után, 
úgy aránylik, minti: 20-hoz. Ami pedig 
azt illeti, hogy az „első magyar" az egyedüli 
hazai intézmény, az nem való; mert épen 
olyan hazai a magyar franczia és a Fonciére is. 
Egyiknek mint másiknak székhelye Budapest, 
egyiknek mint másiknak vagyona Magyarország
ban, magyar értékben van elhelyezve. Ami a rész
vényeket illeti, az „első magyar“-nak lénye
gesen több értékű részvénye van 
külföldön, mint a másik kettőnek ; és épen 
az „első magyar“-t ól évenkint sokkal 
több osztalék vándorol ki kül
földi részvényeseinek, mint a másik 
kettőtől együttvéve A czég nevével, ma már pat
riotizmust gerjeszthetni vélni, igen gyönge érv f 
Fökép ha az olyan indokolatlan 
föllobbanás áldozatba is kerül.

Leginkább pedig az indított e fölszólalásra : 
hogyan jutott önnek birtokába társaságom ska- 
denze ?!

A biztosítási lejáratok nyilvántartását min
den társaság féltékenyen őrzi, azt idegennek 
— pláne egy verseny társaságnak — megsze
rerezni — szerintem — tisztességes 
utón nem is lehet! Igen lekötelezne te- 
tehát tisztelt kollega ur, ha megtanítana engem 
arra, miként lehet valamely versenytársaság ska- 
denzét megszereznem anélkül, hogy a 
discret verseny korlátáit átlép
ném?

Tisztelettel
Lamboy József.

Ma, csütörtökön

a Feketesas szálloda
éttermében

ifj. Erdélyi Náczi
személyes közreműködése mellett

A SZEGEDI ELSŐ ZENEKAR
játszik.

A Széchenyi-tér keleti oldalán épen 
most folyamatban levő

asfaltirozás 
alkalmával egyidejűleg ajánlom magamat 
udvaroknak, kapualjak, gyári- és pincze- 
helyiségek asfaltirozására, nedves falak 
szárazzátételére, ugyszinte faczement és 
tetöpéppel való befedések elvállalására.

Biehn János
asfalt-vállalata, asfalt csövek, asfa’t 
tetöpép és faczement gyára Budapesten, 

Felvilágosításokat szívességből ad
nak: Reitzer Jakab és fia Szegeden.

A „PETROZSENYI KŐSZÉNBÁNYA"

SZEGEDI FŐÜGYNÖKSÉGE
ajánlja szoba, mozdony és gépfütésre alkalmas 
elismert legjobb minőségű szén nemeit.Nagy raktár legjobb minőségű 

szobafűtő-szén, darabos bükkfa-szén, 
vágott tűzifa, 

úgyszintén rostált 

légszeszpirszénböl (koaksz) 
házhoz szállítva,

továbbá mindennemű elsőrendű

HASÁBOS TÜZIFA 
és 

szabolcsi kovács-szénből 
a legjutányosabb árakon.Milkó és Melchner

Szegeden, a Tisza-Lajos-körut felső és alsó végén.

Főszerkesztő : ENYEDI LUKÁCS.
Felelős szerkesztő: KULINYI ZSIGMOND,

Igérvények
1864-diki állam - sorsjegyekre

egész á 4.5W frt és bélyeg.....................................
fél á 3.50 frt és bélyeg ..................... 3.—
Főnyeremény 1H0,000 frt. Húzás 1885. decz. 1 

Magyar dijsorgjegyekre 
egész á 3 frt és bélyeg..........................................
fél á l.TS frt és bélyeg ..........................2.2S
Főnyeremény 120,000 frt. Húzás 1885. dec 15.

3%-os osztr. földhitelsorsjegyekre
a S frt és bélyeg....................................................
Főnyeremény 50,000 frt. Húzás 1885. dec. 15-én.

XI. állam-sorsjegyek á 2 forint.
Főnyeremények 60,000 frt, 15,000 frt és 
10,000 frb 5°/o papirjáradékban.
Húzás 1885. deczember 29-én,___________________

914—5—4 Összesen . . .
Mind a négy darab együttvéve 11 forint bélyeggel együtt.
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Hoff János feltaláló Berlinben és Bécsben (Graben, Bräunerstrasse 8.) az ő malátakivonat- 
gyógytápszereivel a legnagyobb eredményeket érte el s ezeknek 40 évi használata alatt a 
világ minden tájékán százezreivel gyűjtötte a bizonyítványokat azok különös kitűnősége 

felett.
Eddig 27000 elárusító helyiségben kaphatók az ő késziményei. A feltaláló maláta- 

gyógytápszereiért gyógytani capacitások, valam nt Európa csak nem összes uralkodói részé
ről 63 kiüntetésben részesült. A fogyasztó legelőször is pénzéért, kellemes izü, tiszta tápszert 
kap, egybekötve gyógynövényi anyagokkal, melynek titka ez utóbbiak sajátságos összetétele.

1014/885. szám. 946—1—1
Árverési hirdetmény.

Alólirt kik. végrehajtó az 1881. évi LX. t. 
ez. 102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, 
hogy a szegedi kir. j bíróság 18746. sz. végzése ál
tal Politzer Sándor végrehajtató javára Csontos 
Imre ellen 140 frt, tőke, ennek 1885. évi május 
hó 1-ső napjától számítandó 6°/0 kamatai és ed
dig összesen 41 frt 10 kr. perköltség követelés ere
jéig elrendelt biztositási és kielégítési végrehajtás 
alkalmával biróilag lefoglalt és 245 frtra becsült 
posztók, állványok stb.-bői álló ingóságok nyilvá
nos árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 19869 sz. kiküldést ren
delő végzés folytán a helyszínén, vagyis bástyai- 
utcza Politzer-ház leendő eszközlésére 1885. 
évi november hó 29-dik napjának d. u. 2 
órája határidőül kitüzetik és ahoz a venni szán
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 
1881. évi LX. t. ez. 107. §-a értelmében a leg
többet ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi LX. t. ez. 108 §-ában megái lapított feltételek 
szerint lesz kifizetendő.

Kelt Szegeden, 1885-ik évi november 19-ód.
Takács Károly,

kir. bírósági végrehajtó.

Koronás fők nyilatkozatai a Hoff János-féle malá
tagyártmányokat illetőleg, felüdültek gyógyjelen- 
tései és hasonló betegségekben szenvedőknek meg

figyelésre való nyilatkozatai,
Ó felsége I. Ferencz József császár: Örü

lök egy férfit mint önt kitüntetni." — Ö felsége 
I. Vilmos császár :„A gyomorra eró'sitőleg hatás 
és kellemes iz.“ — Ő felsége az orosz császár : 
„Az ön kitűnő malátakivonatából 100 üvggel 
Zarskoje-Seloba küldendőd (Schuwaloff.) — Ö 
felsége a szász király:" Az anyakirálynénak 
igen jót tett." — Ö felsége a boldogult IV. 
Frigyes Vilmos király: „A Hoff-féle maláta
kivonat jóttevő a gyomornak „— Ö felsége * dán 
király : Örömmel észleltem nállam és családom 
tagjainál az ön malátakivonatának gyógyhatá- 
sát." ő felsége a román király: „Az ön kitűnő 
malátakészitményeinek jó hírneve."— Ö kir. 
fensége Hohenzollerni herczeg Csakis Önre il
lik az ön érdemjelének fölirata : Bene merenti."

Ó kir. felsége Oetingen-Wallerstin heczeg 
„Emberi kötelesség az „elismert gyógyhtást nyil
vánosságra hozni."— Ó kir fensége Walesi her; 
czegnő : Kérek azonnal egy küldeményt."—Ö 
kir. fensége a liesszeni.tartománygróf: „Az 
elismert gyógy eredmény, — az önnek szavazott 
közelismerés."

Valami különös lehet az, ha királyok k - 
gyeskednek dicséretüknek szavakban kifejzést 
adui, mint ebben a Hoff János féle malátaké- 
szitmények részesültek, mint ez meg is történt. 
Több mint 400 kórházban lesznek ezek ezrek 
által kipróbálva és megvizsgálva. Nem hiába 
nyertek oly számos érdeméremeket és kösz önet- 
mondásokból álló irománytárt, mely köszönet
mondások még mindig szaporodnak mert bárki 
ismerje hírnevét, az felkeresi, amint csak 
valamely bajba esik.

Szegeden, 1885. Nyomatott a kiadó Bába Sándor könyvnyomdájában

A

„Mercur“

kiadóhivatalának 
bank és váltóüzlete

Politzer S.
BUDAPEST,

Dorottya-utcza 12,

Az életerő helyreállítására

Figyelmeztetés. Malátakivonatokról 
szoló minden hirdetések utánzások mire or
vos és beteg figyeljenek. A valódiság jeléül 
minden Hoff János-féle malátakészitményen a 
védjegynek (a feltaláló Hoff János arczképnek) 
és aláírásának meg kell lenni.

• A valódi Hoff János-féle ma-
Árak: látakivonati egészségi söré

nek 1 palaczk 60 kr., 11 pal. 6 frt, 28 pal. 
15 frt, 58 pal. E0 frt. — 11 palaczkon felül 
Budapestre bérmentve házba szállittatik, 11 
palaczk 6 frt 60 kr., 28 palaczk 16 frt, 58 
palaczk 32 frt. — i/2 kilo maláta-csokoládé I. 
2 frt 40 kr., 1/i kilo 1 frt 30 kr. II. 1/2 kilo
1 frt 60 kr., »/4 kilo 90 kr., III. J/2 kilo 1 frt, 
J/4 kilo 60 kr. (Nagyobb vételnél árenged
mény.) — Malátaczukorkák 1 zacskó 60, 30 
és 15 kr. — Maláta-kivonat 1 üvegcse 1 frt 
12 kr., kisebb 70 kr. — Gyermek tápmaláta- 
liszt 1 frt. — Egy malátafürdő 80 és 50 kr.
2 forintnyi összegen alul nem szálitattik semmi

.Szegeden: Kováts
Főraktárak A , Albert, Barcsay Ká
roly gyógysz., és Tóth Péter, ifj. Aigner Jó
zsef. Félegyhazán : Kun M. gyógysz. és 
Nagy Gyula. H-M-Vásárhelyen : Beregi 
Lajos, Kokovay M., Bernátsky gyógysz. Ma
kón : Krisstóffy Ferencz, Nagy Ad. gyógysz. 
Orosházán ; Bruckner Lipót, Sperlágh F. 
gyógysz. Szabadkán : Farkas Józs. özv 
Stojkovits Döme. Szentesen : Podráthszky 
Ferencz gyógysz. Zentán  Kupkay Géza 
gyógysz. Zonborban: Falcione Gusztáv, 
Gallé Emil gyógysz. 931—7—1
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